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KLEMME TIL TOMBAR POSE

Indhold: Klemme til tsmbar pose
Produktbeskrivelse: Klemme til lukning af tombar
stomipose. Fremstillet med polypropylen.
Indikationer og tilsigtet brug: Dette produkt er et
tilbeher til en stomibandage og er beregnet il at blive
brugt som Iukning pa en tembar pose.
Forholdsregler
/t Enkelt patient - bruges flere gange. Skyl
1 ) med rent vand, tor med et handkleede
'n‘ efter behov. Bortskaf nér den er
\_ synligt beskadiget. Hvis man anvender
klemmelukningen pa flere forskellige
brugere, opstar der en risiko for infektion.
Bemaerkninger: Kontakt en stomisygeplejerske eller
leege for at fa hjselp med stomibandagen ved irritation
af huden. | tilfeelde af alvorlig personskade (ulykke)
i forbindelse med din brug af produktet bedes du
kontakte den lokale distributer eller producent samt de
lokale myndigheder. Se www.hollister.com/authority,
eller kontakt EC-repraesentanten eller den lokale
distributer, hvis du gnsker yderligere oplysninger.
BRUGSANVISNING

1
g a 77
[\ A S
¥ B

For at fjerne og bortskaffe: Folg alle lokale
bestemmelser for bortskaffelse.

CE-meerkning i henhold til krav Medicinsk udstyr
Ikke fremstillet af latex (naturgummi) (efter behov)

(@ CLAMP POUR POCHE VIDABLE

Hollister r 8770

Drainable Pouch Clamp
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Klemme til tembar pose
Verschlussklammer fiir Ausstreifbeutel
Pinza para bolsa abierta

(@ Tyhjennettivin avannepussin sulkija
(@ Clamp pour poche vidable

Clampe pour sac vidable
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(deDVERSCHLUSSKLAMMER FUR
AUSSTREIFBEUTEL

Inhalt: Verschlussklammer fir Ausstreifbeutel
Produktbeschreibung: Verschlussklammer zum VerschlieBen
eines Stomaausstreifbeutels. Mit Polypropylen hergestellt.
Indikationen und bestimmungsgemaBer

Verwendungszweck: Dieses Produkt ist ein Zubehdrartikel fir

ein Stomabeutelsystem, das zur Vlerwendung als Verschluss fir
einen Ausstreifbeute! dient.
VorsichtsmaBnahmen
Fiir die mehrmalige Anwendung an einem Patienten.
Mit sauberem Wasser abspiilen und bei Bedarf
'n‘ mit einem Handtuch abtrocknen. Bei sichtbaren
\.. Schéden entsorgen. Durch die gemeinsame Nutzung
der Verschiussklammern durch mehrere Anwender
entsteht ein Infektionsrisiko.
Anmerkungen: Sollten Sie Hilfe mit dem Stomabeutelsystem
oder Hautreizungen benditigen, kontaktieren Sie Ihre zustandige
Stomaschwester oder eine medizinische Pflegekraft. Setzen Sie
sich im Falle einer schwerwiegenden Verletzung (Vorkommnis)
in Verbindung mit der Verwendung des Produkts bitte mit Ihrem
lokalen Handler oder dem Hersteller sowie Ihrer zusténdigen
Behdrde vor Ort in Verbindung. Weitere Informationen finden Sie
unter www.hollister.com/authority, oder Sie setzen sich mit der
EC-Vertretung oder Ihrem lokalen Héndler in Verbindung.
GEBRAUCHSANLEITUNG
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Entfernen und Entsorgen: Bitte beachten Sie die rtlichen

Entsorgungsvorschriften.
Erforderliche CE-Kennzeichnung Medizinprodukt
Nicht mit Naturkautschuklatex hergestellt (sofern anwendbar)

CLAMPE POUR SAC VIDABLE

Sommaire : Clamp pour poche vidable
Description du produit : Clamp utilisé pour
fermer une poche de stomie vidable. Fabriqué en
polypropyléne.
Indications et utilisation prévue : Ce produit est
un accessoire pour un systeme de poche de stomie
destiné a étre utilisé pour fermer une poche vidable.
Précautions
A Utilisation sur un seul patient - plusieurs
1 utilisations. R‘incer é. \’Qau claire, sécher
'n‘ avec une serviette, si nécessaire.

\- Eliminer lorsque le produit est visiblement
endommagé. La réutilisation du clamp
sur plusieurs patients est susceptible de
causer une infection.

Remarques : Contactez un(g) infirmier(ere)
stomathérapeute ou un professionnel de santé pour
obtenir des conseils sur le systeme de poche pour stomie
ou les irritations cutanées. En cas de blessure grave
(incident) liée a votre utilisation du produit, contactez votre
distributeur ou fabricant local, ainsi que votre autorité
compétente locale. Pour davantage d'informations,
rendez-vous sur www.hollister.com/authority ou contactez
votre représentant CE ou distributeur local.
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Retrait et mise au rebut : Veuillez respecter toutes les
réglementations locales relatives a la mise au rebut.

Marquage CE comme exigé m Dispositif médical
Ne contient pas de latex de cagutchouc naturel (le cas échéant)

Contenu : Clampe pour sac vidable
Description du produit : Clampe a utiliser pour
fermer un sac de stomie vidable. Fabriquée a partir de
polypropylene.
Indications et usage prévu : Ce produit est un
accessoire faisant partie d'un appareillage de stomie
destiné a fermer un sac vidable.
Précautions
Un seul patient - utilisation multiple.
/ () Rincer & I'eau propre, sécher avec une
1 'I‘ serviette, au besoin. Jeter lorsqu'il est
\_ visiblement endommagé. Partager la
clampe avec plusieurs utilisateurs crée un
risque d'infection.
Remarques : Parlez & une infirmiere spécialisée en
soins de stomie ou a un professionnel de la santé pour
obtenir de I'aide au sujet de I'appareillage de stomie ou
en présence d'une irritation cutanée. En cas de blessure
grave (incident) liée & I'utilisation du produit, veuillez
communiquer avec le fabricant, votre distributeur local
ou votre autorité locale compétente. Pour en savoir
plus, consultez la page www.hollister.com/authority
ou communiquez avec le représentant de la CE ou le
distributeur local.

MODE D’EMPLOI

X < = <Al >

'al_ 77
Qha—k
 a

Pour I'enlever et le jeter : Veuillez suivre les
réglementations locales en matiére de gestion des déchets.

g MD)
For reference only Unauthorlzed use, disclosure or copying is prohibited.

DRAINABLE POUCH CLAMP
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Contents: Drainable Pouch Clamp
Product Description: Clamp used to close a
drainable ostomy pouch. Made with polypropylene.
Indications and Intended Use: This product is an
accessory to an ostomy pouching system intended to
be used as a closure for a drainable pouch.
Precautions
. Single patient - multiple use. Rinse with
1 clean water, dry with towel, as needed.
w Discard when visibly damaged. Sharing
\- the clamp closure with multiple users
creates risk of infection.
Notes: Contact a stoma care nurse or healthcare
practitioner for help with the ostomy pouching system or
skin irritation. In case of serious injury (incident) in relation
to your use of the product, please contact your local
distributor or manufacturer, and your local competent
authority. For more information, see www.hollister.com/
authority or contact EC Rep or local distributor.

INSTRUCTIONS FOR USE

Y S Y

| ‘a_77

{4

%W B

To remove and dispose: Please follow all local
disposal regulations.

CE mark as required Medical Device
Not made with natural rubber latex (as applicable)

PINZA PARA BOLSA ABIERTA

Contenido: Pinza para bolsa abierta
Descripcion del producto: Pinza para cerrar una holsa de
ostomia abierta. Fabricada con polipropileno.
Indicaciones y uso previsto: Este producto es un
accesorio para un sistema de bolsa de ostomia gue ha sido
disefiado para utilizarse como cierre para una bolsa abierta.
Precauciones
Para uso mdltiple en un (nico paciente.
Enjuagar con agua limpia y secar con una
'HI toalla seglin sea necesario. Desechar si hay
\_ darios visibles. Compartir el clerre con pinza
€N varios usuarios representa un riesgo de
infeccion.
Notas: Pdngase en contacto con su estomaterapeuta o con
el médico encargado del cuidado del estoma para obtener
ayuda con el sistema de holsas de ostomia o en caso
de irritacion cuténea. En caso de lesion grave (incidente)
relacionada con el uso del producto, pngase en contacto
con su distribuidor o fabricante local y con la autoridad
local competente. Si desea mas informacidn, consulte
www.hollister.com/authority 0 pdngase en contacto con el
representante para la CE o su distribuidor local.

INSTRUCCIONES DE USO
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Para retirar y eliminar: Siga todas las normativas
locales de eliminacion.

Marca CE como es requerido Producto sanitario
No contiene I4tex de caucho natural (seguin corresponda)

TIpa NN N 7w DNt

TI71%7 NN NPY 7w De¥n'm N
'Y N'207 D'YNYNN D'¥N70 DIXIN XD
.7'9119*719 0791 .TI717 NINY NNIVO
N7 TR KID DT NN STV YIN'YL DD
,NNIVO "7¥2 D™7910NY7 NTYIAN §I0'X NdWNY
TI717 NN NP 1207 TYInn
NNIAT 'W¥NX
910V ."MY9-11 YIN'Y - T'N* 79100 /’.
I¥A 9% NN 2211 0MP) DA 1
Y'Y W7 172 1 Ut wuRd \7wn X 'I‘
ANIY7 DU¥N7N2 NN1A0N NNIND
.DINTY7 [12'0 IXI* TNX wnnwnn
D'NANNA KON IX NINK 78 NNDYT W' :NNyA
TDIWN YIN'W2 NTY 1727 NINIvo1 71902
%W NN 1w N 719107 IX 910K
XN WIN'YY? NIYED (VI'R) Nmn nyiao
,MIPAN XD IX ¥'9NN DY W NG v
NN ,901 YT'N7 .NMIpnn Ndnomn NivanI
oy Wiz 11X Ik www.hollister.com/authority
SNIPAN Y'ONN I PR DTV AY)

vin'y nixlin
4 > 7 > 7 >
1x
77 B 1|
)L C
W B

D'7mn 737 DkNna o 27wl naoa?
.N7109 NX7WN7 Dalpnn

niwnT? oxnna CE n'o 2K m
'Wav 0pu'7 Mia K77 (ien oY)

iy poal] A (Sl ezl glanal)
B ad (S D2 pliig clide i) huag
s ol e g sian y puaill
Sl Gl A Bale g il 138 zaladiay) (o198
iy peaill U T 3 ) ) Aladiin) Cings
HLG-M
eloy ailad) 2awie pdil - sl 5 m se
Gals3 Aslall o hidie dlin s s J
A8l ) gl y i gl e 4da 1'"‘)
Cpeddiaall (e 2o e @AY il \_
sl gl jha e o sk
b il dle ) Clia yaa saals Juail rcilliadle
i & saelud) o J gaall Laiall e )l o jlen
§ ek o) Gigoa Jla bl mes Sl sadll S
Jaai¥) oy eiial clalaaiuly (3ley Lo 3 (Sala)
il ALl Alad) daiadll 2,8 4 ¢ 55l
5 b eciloslaall o 33l ladl)
EC Jiew Jail 5 www.hollister.com/authority
sl g sl
aladiuy) e

4

77 ! xﬂ[ [

Y B
Al alad) 1 gen 181 o 5 200805 LN

Gisthe 5 LS CE dsde
ol Ll (e g gima

w225 D)

(@ TYHJENNETTAVAN
AVANNEPUSSIN SULKIJA

Sisalto: Tyhjennettavan avannepussin sulkija
Tuotekuvaus: Sulkija tyhjennettdvan avannepussin
sulkemiseen. Valmistettu polypropeenista.
Kayttoaiheet ja kéyttotarkoitus: Tama tuote
on avannesidoksen lisétarvike, joka on tarkoitettu
tyhjennettavén avannepussin sulkemiseen.
Varotoimet
A Tarkoitettu yhden potilaan kéyttoon, voi
1 kayttaa useamman kerran. Huuhtele
X 'n' puhtaalla vedelld ja kuivaa tarvittagssa
pyyhkeelld. Hévitd tuote, kun siind
on ndkyvid vaurioita. Erillisen sulkijan
jakaminen usean kayttajan kesken
muodostaa infektioriskin.
Huomaa: Ota yhteyttd avannehoitajaan tai
terveydenhuollon ammattinenkildkuntaan, jos tarvitset
apua avannesidoksen tai inodrsytyksen kanssa. Mikali
tuotteen kayttdon liittyen ilmenee vakava loukkaantuminen
(tai muu vakava tapahtuma), ota yhteyttd paikalliseen
jakelijaan tai vaimistajaan seka paikalliseen
toimivaltaiseen viranomaiseen. Lisétietoja saat osoitteesta
www.hollister.com/authority tai ottamalla yhteyttd
EC-edustajaan tai paikalliseen jakelijaan.
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Poistaminen ja hévittdminen: Noudata kaikkia
paikallisia maaradyksid.

CE-merkki vaatimusten mukaan Léakinndllinen laite
Ei sisélld luonnonkumilateksia (tarpeen mukaan)

KLEM KANTONG DAPAT
w DIKERINGKAN

Isiz Klem Kantong Dapat Dikeringkan

Deskripsi Produk: Klem digunakan untuk menutup
kantong ostomi yang dapat dikeringkan. Dibuat dengan
polipropilena.

Indikasi dan Penggunaan yang Dimaksud: Produk
ini adalah aksesori untuk sistem kantong ostomi yang
digunakan sebagai penutup untuk kantong dapat
dikeringkan.

Perhatian

A Satu pasien - beberapa kali penggunaan.
1 Bersihkan dengan air bersih, keringkan
'H‘ dengan handuk, jika perlu. Buang jika
\- terlinat kerusakan. Berbagi tutup klem
dengan beberapa pengguna dapat
menimbulkan risiko infeksi.
Catatan: Hubungi perawat yang menangani stoma
atau praktisi kesehatan untuk membantu terkait sistem
kantong ostomi atau iritasi kulit. Dalam kasus cedera
serius (insiden) sehubungan dengan penggunaan Anda
atas produk, silakan hubungi distributor atau pabrikan
lokal, dan otoritas lokal yang kompeten. Untuk informasi
selengkapnya, buka www.hollister.com/authority atau
hubungi perwakilan EC atau distributor lokal.
PETUNJUK PENGGUNAAN
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Untuk melepas dan membuang: lkuti
semua regulasi pembuangan setempat.

M D Perangkat Medis

Tldak dibuat dengan lateks karet alami | (jika ada)

Tanda CE sebagaimana diperlukan




() MORSETTO PER SACCA PER
ILEOSTOMIA

Contenuto: morsetto per sacca per ileostomia
Descrizione del prodotto: morsetto utilizzato per
chiudere una sacca per ileostomia. Realizzato in
polipropilene.
Indicazioni e utilizzo previsto: questo prodotto e un
accessorio per un sistema di raccolta per stomia destinato
alla chiusura di una sacca per ileostomia.
Precauzioni
Singolo paziente - multiuso. Sciacquare con
1|n|) acqua pulita, asciugare con una salvietta, se
X necessario. Gettare se visibilmente
danneggiato. Condividere la chiusura a
morsetto con pitl utilizzatori crea il rischio di
infezione.
Note: contattare il personale infermieristico dedicato o un
operatore sanitario in grado di fornire un aiuto con il
sistema di raccolta per stomia 0 in caso di irritazione
cutanea. In caso di gravi lesioni (incidente) correlate
all'uso del prodotto, contattare il proprio distributore locale
o il produttore, nonché I'autorita competente locale. Per
ulteriori informazioni, visitare www.hollister.com/authority
o contattare il rappresentante CE o il distributore locale.

ISTRUZIONI PER L'USO
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Come effettuare la rimozione e lo smaltimento: attenersi
a tutte le normative locali in tema di smaltimento.
CE mark come richiesto

Dispositivo medico
Realizzato senza lattice di gomma naturale (dove applicabile)

(D AFSLUITKLEM VOOR OPEN
OPVANGZAKJE

Inhoud: Afsluitklem voor open opvangzakje
Productbeschrijving: Afsluitklem voor het sluiten van
een open stomaopvangzakje. Vervaardigd uit
polypropyleen.

Indicaties en beoogd gebruik: Dit product is een

accessoire bij een stomaopvangsysteem bedoeld als
sluiting voor een open opvangzakje.
Voorzorgsmaatregelen
rﬁ Enkele patiént — meerdere malen te
1 gebruiken. Met schoon water spoelen, met
w doek afdrogen naar vereist. Bij zichtbare
schade wegwerpen. Als de afsluitklem door
meerdere personen wordt gebruikt, kan dat
infectierisico’s opleveren.
Opmerkingen: Neem voor hulp met het
stomaopvangsysteem of huidirritatie contact op met een
stomaverpleegkundige of zorgverlener. In het geval dat er
emstig letsel (incident) optreedt met betrekking tot het gebruik
van het product, neem dan contact op met uw lokale
distributeur of fabrikant en uw lokale bevoegde instantie. Voor
meer informatie kunt u naar www.hollister.com/authority gaan
of contact opnemen met de vertegenwoordiger in de Europese
Gemeenschap (EC) of met de lokale distributeur.

GEBRUIKSAANWIJZING
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Verwijderen en wegwerpen: \Volg alle lokale
regelgeving op omtrent het wegwerpen.

CE-keurmerk zoals vereist
Medisch hulpmiddel
(waar van toepassing)

Niet vervaardigd uit
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KLEMME FOR TOMBAR POSE

Innhold: Klemme for tombar pose
Produktbeskrivelse: Klemme som brukes for & lukke
tembar stomipose. Laget av polypropen.

Indikasjoner og tiltenkt bruk: Dette produktet er
tilleggsutstyr for et stomiposesystem, som er beregnet
pé lukking av en tembar pose.

Forholdsregler
f" En pasient - flerbruk. Skyll med rent
1 vann, terk med handkle etter behov.

Kast nar det er synlig skadet. Deling av
&, klemmelukkingen med flere brukere

skaper fare for infeksjon.
Merknader: Ta kontakt med en stomisykepleier eller
annet helsepersonell for hjelp med stomiutstyret eller
hvis det oppstar hudirritasjon. Ved alvorlig skade
(hendelse) knyttet til din bruk av produktet, kontakter
du din lokale distributer eller produsent og din lokale
kompetente myndighet. For mer informasjon, se
www.hollister.com/authority eller kontakt med
EC-representant eller lokal distributer.

BRUKSANVISNING
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Fjerning og avhending: Folg alle lokale forskrifter for
avhending.

CE-merking pakrevd

a Medisinsk enhet
Ikke laget med naturlig gummilateks (dersom aktuelt
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natuurlijk rubberlatex
U wmummummuﬂmmmamaaaﬂ‘lﬂ
AaBuRaadm: il ddmsuTenadmsy
nafsariiaszngesdooanle mmanastwau
faslBuas Taqulszasamaliiom: naasionl
mﬂuaﬂﬂmmm’uaomummwsmﬂu i
ynlszsdiellumslingesiassinsvesdveanld
2A233E T
dmsuiemade - lﬂﬂﬂmﬁﬂid
1|n|) fmnugnadshaaLazgadon
X rsgliiseuanuiniu fogded
amudomeiieldaas melifindiy
Bahwyiudlinmepaciiliife
AMNIRBIAaNIAAITe
wangey;: Aadad imamenaianzmedp
nsquaLsaas)asivdadsznaul sz 1 o
ﬂmmnmaammnmwuumﬂagamﬁmw V30
myszeneifgsugeRomnts lunsdiifomanausia
(aiAimsn) Fanoaiunslfonmaarios Tise
@ﬂmammmmwsawwaﬂmﬂ‘luﬂiwmﬂ ugs
WHQHOWHI%US”LﬂﬂﬂﬁQWHWi] dmudayauiandy
ﬂYI A, hollister.com/authority #380a6aaILYIT
EC wiarfiadambanululszina

unsiilunsTiom
X < z <l >
0 b
N4
/I a8

minamaanuawmaqwa Iﬂiﬂﬂgumﬂwu
ng’uamﬂulumsmawwawamu

\3aavany GE aafirmua m aﬂnimmammw"nﬂ
laldndaanienssgyma

or reference only.

Noi dung: Khda kep tdi hdu mon

M t san pham: Khéa kep duoc ding dé déng phan duoi ti hdu

mdn nhan tao. Dugc lam tir polypropylene.

Chi dinh va muc dich s& dung: San pham nay la phu kién cho

b i hau mon nhan tao dugc st dung dé dong phan dudi tii hau

mon nhan tao.

Than trong

/V. St dung cho mot bénh nhan —sﬂ’dung nhiéu lan. RJa vGi
nudc sach, lau kh bang khan khi cén. Vit bo khi Ihay bi

\"ﬂl hdng. Dling chung khoa kep vdi nhiéu nquéi ding gay ra
nquy co lay nhiém.

Ghi chd: Lién lac véi moty ta cham s6c 16 hgu mon hodc bac si dé
dugc gitp da st dung b i hdu mon hodc néu bi kich tng da. Trong
trubng hop bi t6n thong nang (st c6) lién quan dén viéc st dung san
pham, vui long lién hé vdi nha phan phdi hodc nha sén xudt va co quan
0 tham quyén tai dia phuong. DE biét thém thong tin, hay xem trang
web www.hollister.com/authority hodc lién hé véi Dai dién EC hodc nha
phan phéi dia phuong.

HUGNG DAN SU DUNG
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DE viit b va thai bé: Hay tuan theo tét 3 céc quy dinh
thdi bo tai dia phuong.

Nhan CE nhuyéu cdu
ng chifa nhua syt nhién

Thiét biy t€ (néu c6)

Unauthorized use,
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@D CLAMP PARA BOLSA DRENAVEL

Kandungan: Pengapit Kantung Boleh Salir

Keterangan Produk: Pengapit yang digunakan untuk menutup
kantung ostomi boleh salir. Diperbuat dengan polipropilena.
Indikasi dan Penggunaan yang Dimaksudkan: Produk
ini falah tambahan kepada sistem kantung ostomi yang
dimaksudkan untuk digunakan sebagai penutup bagi
kantung boleh salir.

Langkah berjaga-jaga

/ Satu pesakit - berbilang penggunaan. Bilas

1 2 dengan air yang bersin, keringkan

X menggunakan tuala, sebagaimana perlu. Buang

apabila ternyata rosak. Berkongsi penutup

pengapit dengan berbilang pengguna boleh

menyebabkan risiko jangkitan.
Nota: Hubungi jururawat penjagaan stoma atau pengamal
penjagaan kesihatan untuk mendapatkan bantuan dengan
sistem kantung ostomi atau kerengsaan kulit. Sekiranya
berlaku kecederaan serius (insiden) berhubung dengan
penggunaan produk, sila hubungi pengedar atau pengilang
tempatan anda, dan pihak berkuasa kompeten tempatan
anda. Untuk mendapatkan maklumat lanjut, lihat
www.hollister.com/authority atau hubungi Wakil EC atau

pengedar tempatan.
ARAHAN PENGGUNAAN
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Untuk menanggalkan dan melupuskan: Sila ikut
semua peraturan pelupusan tempatan.

Alat Perubatan
Tanda CE sebagaimana yang diperlukan (sebagaimana
Bukan diperbuat daripada lateks getah asli berkenaan)

(s KLAMMA FOR TOMBAR PASE

Contetdo: Clamp para bolsa drendvel

Descricao do produto: Clamp usado para fechar

bolsa para estomia drendvel. Feito de polipropileno.

Indicacdes e Uso Pretendido: Este produto é um

acessorio do sistema de bolsa para estomia a ser

usado como fechamento para a bolsa drendvel.

Precaucdes

o~ Paciente tnico - uso miltiplo. Lave com

1 =\ 4gua limpa, seque com uma toalha
conforme necessério. Descarte quando

- estiver visivelmente danificado. Compartilhar
0 clamp de fechamento com varios usuérios
proporciona risco de infecgao.

Notas: Consulte um enfermeiro estomaterapeuta ou

um profissional de satide para obter auxilio sobre

0 sistema da bolsa de estomia ou irritacéo na pele.

Em caso de lesdo grave (incidente) relacionada com

a utilizacdo do produto, contate o seu distribuidor

local ou fabricante e a autoridade local competente.

Para obter maiores informagoes, consulte

www.hollister.com/authority ou entre em contato com o

Representante CE ou o distribuidor local.
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Para remover e descartar: Por favor, siga todas as
regulamentagdes locais de descarte.

Marca CE conforme exigéncia

énci Dispositivo médico
Nao contém I4tex de borracha natural (quando aplicavel)
@® FOEARFAKX

Innehall: Kidmma for tombar pase
Produktbeskrivning: Kldmma som anvénds for att
forsluta en tombar stomipase. Tillverkad av polypropylen.
Indikationer och avsedd anvéndning: Den har
produkten &r ett tillbehdr till ett stomisystem och &
avsedd att anvéindas som forslutning for en tombar pase.
Forsiktighetsatgarder
rv. For anvandning av en patient -
1 flergangsanvandning. Skolj med rent
vatten, torka med en handduk, enligt
\_ behov. Kassera vid synlig skada. Att
dela kidmforslutningen med andra
anvéandare medfor risk for infektion.
Viktigt! Kontakta en stomisjukskoterska eller Idkare
for hjdlp med stomisystemet eller hudirritationer.
Kontakta din lokala distributr eller tillverkaren, samt
lokal behdrig myndighet, om en allvarlig personskada
(incident) skulle intrdffa i samband med anvéndningen
av produkten. F6r mer information, se
www.hollister.com/authority eller kontakta
EC-representanten eller den lokala distributdren.

BRUKSANVISNING
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For att ta bort och kassera: Vénligen f6lj alla
lokala avfallsregler.

CE-mérkning enligt krav
Ej tillverkad av naturgummi

Medicinteknisk produkt
(som tillampligt)
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